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	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor: 


	1.5. Sertifikato Nr. / Certificate No.


	
	
Kiaušinių gaminių, eksportuojamų iš Lietuvos Respublikos į Singapūrą, veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for egg products exported from the Republic of Lithuania to Singapore



	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee: 

	

	
	1.6. Kilmės šalis / Country of origin:



	
	1.7. Kompetentinga institucija / Competent authority


	1.3. Transporto priemonė / Means of transport 
Lėktuvas / Aeroplane ☐        Laivas / Ship ☐ 


Identifikavimas / Identification:
Dokumento Nr. / Documentary references:
	

	
	1.8. Vietinė kompetentinga institucija, išduodanti sertifikatą / Local competent authority, issuing certificate:


	
	1.9. Paskirties šalis/ Country of destination:

SINGAPORE

	1.4. Pakrovimo vieta / Place of loading:
	1.10. Išsiuntimo data / Date of departure: 

	2. Informacija apie produktą / Identification of products:
	

	2.1. Produktų pavadinimas / Name of the product:
	

	2.2. Pagaminimo data / Date of production:
	

	2.3. Partijos Nr. / Batch No. 
	

	2.4. Pakuotės tipas / Type of package:
	

	2.5. Pakuočių skaičius / Number of packages:
	

	2.6. Svoris neto (kg) / Net weight (kg):
	

	2.7. Laikymo ir transportavimo temperatūra / Storage and transportation temperature:

	Aplinkos / Ambient ☐
Atšaldytas / Chilled ☐
Užšaldytas / Frozen ☐

	2.8. Konteinerio / Plombos Nr. (jei taikoma) / Container / seal no. (if aplicable):
	

	3. Produktų kilmė / Origin of the products:
3.1. Gamybos įmonės pavadinimas (patvirtinimo numeris) ir adresas / Name (approval No) and address of establishment: _____
______________________________________________________________________________________________________









	4. Sveikumo patvirtinimas / Health attestation

	Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad: I, the undersigned official veterinarian certify, that:

	a) Labai patogeniško paukščių gripo (LPPG) virusų infekcija yra liga, apie kurią privaloma pranešti eksportuojančioje šalyje / Infection with high pathogenicity avian influenza (HPAI) viruses is a notifiable disease in the country of export.

b) Šalis buvo laisva nuo LPPG paskutinius dvylika (12) mėnesių iki eksporto1 arba pastarąsias 28 dienas jei taikoma išnaikinimo politika pagal PGSO sausumos gyvūnų sveikatos kodeksą./ The country has been free from high pathogenicity avian influenza (HPAI) for the past twelve (12) months prior to export or the past 28 days following a stamping out policy in accordance with WOAH Terrestrial Animal Health Code. 

ARBA/OR

Naminiai paukščiai ir paukštienos produktai nebuvo gauti iš paukščių, kilusių iš 10 km priežiūros zonos (-ų), nustatytos (-ų) aplink LPPG paveiktą ūkį./The poultry and poultry products were not derived from birds originating from areas within the 10km surveillance zone(s) established around a HPAI- affected farm.

ARBA / OR

Produktai buvo termiškai apdoroti taip, kad paukščių gripo virusas būtų inaktyvuotas pagal PGSO gaires. / The products have been subjected to heat treatment that is sufficient for inactivation of Avian Influenza virus in accordance with WOAH guidelines.


c) Kiaušiniai naudoti kiaušinių produktų gamybai, buvo gauti iš [nurodyti šalį], ES valstybės narės, patvirtintos kiaušinių ar kiaušinių produktų eksportui į Singapūrą/ The eggs used for processing come from eggs laid in [name of country], an EU member state, approved for export of egg or egg products to Singapore. 

d) Perdirbimui naudojami kiaušiniai buvo išvalyti naudojant automatinę kiaušinių plovimo mašiną; ARBA / 
The eggs used for processing have been cleaned using an automated egg washer; OR

Turėjo pilnai susidariusį lukštą, kuris prieš sudaužymą buvo švarus ir sausas / had a fully developed shell and were clean and dry before they were broken.

e) Produktai buvo termiškai apdoroti ir juose nebuvo nustatyta patogeninių mikroorganizmų, ypač salmonelių. / The products have been subjected to heat treatment and have been free of pathogenic micro-organisms, especially Salmonella.

f) Nebuvo pridėta sveikatai kenksmingų priedų ir (arba) dažiklių. / Additives and/or colouring matters injurious to health have not been added.

g) Produktai buvo tvarkomi ir supakuoti laikantis higienos reikalavimų ir jie nebuvo užteršti / The products have been handled and packed in a hygienic manner and are free from contaminants.


SŪDYTI/KONSERVUOTI KIAUŠINIAI / SALTED/PRESERVED EGGS


a) Nebuvo pridėta sveikatai kenksmingų priedų ir (arba) dažiklių. / Additives and/or colouring matters injurious to health have not been added.

b) Produktai buvo patikrinti ir nustatyta, kad juose nėra Sudano raudonojo dažiklio, nitrofuranų ir jų metabolitų. / The products have been tested and found free from Sudan red dye, nitrofurans and its metabolites.

c) Produktai buvo tvarkomi ir supakuoti laikantis higienos reikalavimų ir jie nebuvo užteršti. / The products have been handled and packed in a hygienic manner and are free of contaminants.




1. Singapūro maisto agentūros (SFA) patvirtintos šalys, kuriose buvo nustatytas (-i) protrūkis (-iai), gali atnaujinti prekybą, jei pastarąsias 28 dienas šalyje nebuvo nustatytas LPPG nuo paukščių nužudymo ir protrūkio ūkio valymo ir dezinfekcijos pagal PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekso 10.4.6 straipsnį./ For (SFA)-accredited countries with HPAI outbreak(s), for resumption of trade, the following condition must be met: the country has been free from HPAI for past 28 days following a stamping out of policy in accordance with Article 10.4.6 of WOAH Terrestrial Animal Health Code 

	Vieta                                                                                    Data                                                       Antspaudas
Place                                                                                    Date                                                       Official stamp 
__________________	______________	

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas
Signature of official veterinarian


Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis
Name and position in capital letters

	
Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate 




